
บทความวิจยั 
- 

วิชาการ 

จิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเห  
เพดานหอพระไตรปิฎก วัดป่าไผ่* 
(Tri Nisinghe Rune Painting in 
Tripitaka Hall of Pa Phai Temple) 
 
สิโรตม์ ภินันท์รัชต์ธร** 
(Sirot Pinanratchathon) 

* บทความนี้มาจากโครงการวิจัย เร่ือง จิตรกรรมฝาผนังภาพยันต์ตรีนิสิงเห 
หอไตร วัดป่าไผ่ อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี จัดทําโดย ดร. สิโรตม์ 
ภินันท์รัชต์ธร โดยได้รับทุนการวิจัยจากกองทุนวิจัยสถาบันไทยคดีศึกษา 
ประเภททุนส่งเสริมการจัดทํางานวิจัยหรือบทความทางวิชาการ ประจําปี
งบประมาณ 2559. 

** นักวิจัยปฏิบัติการ สถาบันไทยคดีศึกษา มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์ 
(Researcher, Thai Khadi Research Institute, Thammasat Univer-
sity).  



บทคัดย่อ 
 
 บทความวิจัยนี้มุ่งศึกษารูปแบบและความหมายของจิตรกรรมบนเพดานหอ
พระไตรปิฎก วัดป่าไผ่ อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี พบว่าจิตรกรรมแห่งนี้มี
ลักษณะเป็นจิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณี แบบงานช่างพ้ืนบ้าน สันนิษฐานว่าเขียน
ข้ึนในสมัยรัชกาลท่ี 5 ลงมา ภาพเขียนแห่งนี้มีความหมายถึงยันต์ตรีนิสิงเห ซ่ึงเป็น
ยันต์ท่ีนิยมในประเทศไทยมาต้ังแต่โบราณ สันนิษฐานว่าเขียนข้ึนโดยกลุ่มช่างพ้ืนบ้าน
ท่ีมีความเชี่ยวชาญงานจิตรกรรมไทย โดยน่าจะได้รับแรงบันดาลใจและการออกแบบ
จากพระมหาเป้อ พระสงฆ์ชาวมอญอดีตเจ้าอาวาสวัดป่าไผ่ ผู้ซ่ึงมีชื่อเสียงด้านการลง
ยันต์ตรีนิสิงเหอยู่ในพ้ืนท่ีนี้ ภาพบางส่วนของจิตรกรรมแห่งนี้ยังได้แสดงให้เห็นถึง
ความเกี่ยวข้องกับศิลปะแบบพม่า - มอญ แสดงให้เห็นว่ากลุ่มช่างท่ีเขียนภาพนี้ต้องมี
ความรู้ความเข้าใจในงานจิตรกรรมในศิลปะแบบพม่า - มอญเป็นอย่างดี จิตรกรรม
แห่งนี้จึงนับเป็นงานศิลปกรรมอีกรูปแบบหนึ่งท่ีมีเอกลักษณ์เฉพาะอันโดดเด่น 
สามารถสะท้อนถึงวัฒนธรรมหลากหลายมิติ โดยเฉพาะในด้านคติความเชื่อท่ี
เกี่ยวเนื่องกับพุทธศาสนา ในลักษณะของงานช่างพ้ืนบ้าน 
 
คําสําคัญ: ยันต์ตรีนิสิงเห, จิตรกรรมฝาผนังไทย, ศิลปะแบบพม่า - มอญ, งานช่าง
พ้ืนบ้าน, จังหวัดราชบุรี 



ABSTRACT 
 
 This article aims to study on the attributes and meanings of ceil-
ing painting in Tripitaka Hall of Pa Phai Temple, Photharam District, 
Ratchaburi Province. While the painting has been discovered as a Thai 
traditional mural painting in the style of local craftsmanship, it is be-
lieved to have been created during the reign of King Rama V or later. 
The painting has the meanings that are related to the Tri Nisinghe Rune 
which has been famous in Thailand since the ancient time. The painting 
is believed to have been created by local craftsmen who had expertise 
in Thai traditional painting, with inspiration and designing from Phra 
Maha Peu, a Mon monk who had been the abbot of Pa Phai Temple 
with fame for consecrating the Tri Nisinghe Rune in surrounding local 
areas. Some parts of the painting have also signified relations to Bur-
mese - Mon arts; further indicating that these craftsmen have a consid-
erable knowledge and understanding for Burmese - Mon art style. Thus, 
this painting is a unique piece of art work that reflects various dimen-
sions of cultures, especially in the dimensions of belief and faith in 
Buddhism and creativity in local craftsmanship. 
 
Keywords: Tri Nisinghe Rune, Thai traditional mural painting, Burmese - 
Mon arts, Local craftsmanship, Ratchaburi Province 
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บทนํา 
 จิตรกรรมบนเพดานหอพระไตรปิฎก วัดป่าไผ่ อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี 
เป็นงานจิตรกรรมไทยแบบพ้ืนบ้านท่ีมีความน่าสนใจเป็นอย่างย่ิง จากการศึกษาท่ีผ่าน
มากุศล เอ่ียมอรุณ (Eam-arjun 1998: 350 – 367) ได้พบว่าจิตรกรรมแห่งนี้เป็น
ภาพ “ยันต์ตรีนิสิงเห” ความน่าสนใจของจิตรกรรมแห่งนี้จึงอยู่ท่ีรูปแบบศิลปะและ
แนวความคิดในการสร้างสรรค์ภาพยันต์ตรีนิสิงเห บทความน้ีจึงมุ่งศึกษาในประเด็น
ดังกล่าวโดยใช้ระเบียบวิธีวิจัยทางด้านประวัติศาสตร์ศิลปะ โดยได้พบว่าจิตรกรรม
ภาพยันต์ตรีนิสิงเหเกิดจากการนําความหมายของตัวเลขต่าง ๆ ในยันต์ตรีนิสิงเห ซ่ึง
ปรากฏในคาถาตรีนิสิงเหที่ใช้ในการปลุกเสกลงยันต์ มาถ่ายทอดเป็นภาพจิตรกรรม
ต่าง ๆ ลงในตารางของยันต์ตรีนิสิงเห เพ่ือให้ภาพจิตรกรรมนี้มีความหมายถึงยันต์  
ตรีนิสิงเหท่ีมีความศักด์ิสิทธ์ิในการปกปักรักษาหอพระไตรปิฎก ในขณะเดียวกันเป็น
การใช้ภาพจิตรกรรมนี้เพ่ือตกแต่งอาคารหอพระไตรปิฎกให้เกิดความงดงามตาม
แนวคิดจารีต ภาพจิตรกรรมพ้ืนบ้านแห่งนี้จึงแสดงให้เห็นถึงการสร้างสรรค์ท่ีมี
เอกลักษณ์อันเกิดจากความสัมพันธ์ระหว่างรูปแบบศิลปะกับแนวความคิดทางด้านคติ
ความเชื่อ  
 

ข้อมูลเบื้องต้น  
 หอพระไตรปิฎก วัดป่าไผ่  
 วัดป่าไผ่1 นับเป็นหนึ่งในหลาย ๆ วัดของชุมชนชาวไทยเชื้อสายมอญในพื้นท่ี
อําเภอโพธารามและอําเภอบ้านโป่ง จังหวัดราชบุรี จากการศึกษาท่ีผ่านมาของ    
1 ตามประวัติวัดกล่าวว่า วัดนี้สร้างก่อน พ.ศ. 2334 ประกาศต้ังวัดเมื่อ พ.ศ. 2334 และได้รับ

วิสุงคามสีมาเมื่อ พ.ศ. 2409 แต่เดิมวัดนี้เป็นวัดร้างมาก่อน เน่ืองจากพบซากวิหารและกองอิฐ
โบราณหลงเหลืออยู่ รวมท้ังพระพุทธรูปหินทรายทิ้งร้างอยู่ในดงไผ่ เมื่อชาวมอญได้อพยพมาอาศัย
อยู่บริเวณนี้จึงได้บูรณปฏิสังขรณ์เป็นวัดขึ้นมาใหม่ เรียกว่า “วัดป่าไผ่” เพราะบริเวณที่สร้างวัด
แห่งนี้มีป่าไผ่อยู่เป็นจํานวนมาก.  
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สุภาภรณ์ จินดามณีโรจน์ (Jindamaneeroot 2011: 27) พบว่า แต่เดิมเป็นวัดร้าง 
ต่อมาในสมัยรัตนโกสินทร์ตอนต้นเม่ือชาวมอญกลุ่มใหญ่อพยพลงมาต้ังหลักแหล่งใน
บริเวณอําเภอโพธาราม ชาวมอญส่วนหนึ่งท่ีอพยพมาอยู่บริเวณน้ีจึงได้ร่วมกันบูรณะ
วัดแห่งนี้ ข้ึนเป็นวัดของชุมชน เพ่ือเป็นศูนย์รวมความศรัทธาและการประกอบ
พิธีกรรมทางพุทธศาสนาของชาวมอญในชุมชนแห่งนี้มาจนถึงปัจจุบัน  
 หอพระไตรปิฎกของวัดป่าไผ่ต้ังอยู่ในพ้ืนท่ีสังฆาวาส เป็นอาคารไม้ผสมปูน มี
ผังเป็นรูปสี่เหลี่ยมจัตุรัส มีจํานวน 3 ชั้น ชั้นล่างก่ออิฐถือปูนมีลักษณะเป็นห้องขนาด
ใหญ่ ชั้นกลางเป็นพ้ืนท่ีว่างพ้ืนไม้ของชั้นนี้เชื่อมต่อกับหอฉันและกุฏิ มีชายคาลาดคลุม
กว้างออกไปโดยรอบท้ังสี่ด้าน ชั้นบนเป็นตัวอาคารหอพระไตรปิฎกมีโครงสร้างเป็นไม้ 
ขนาดกว้างและยาวด้านละสองห้อง มีประตูทางเข้าออกอยู่ด้านทิศตะวันตก โดยมี
บันไดทางขึ้นลงท่ีเชื่อมต่อระหว่างประตูอาคารกับพ้ืนของชั้นกลาง ส่วนหลังคามี
ลักษณะเป็นชั้นซ้อนลดหลั่นสูงสอบข้ึน เป็นท่ีน่าสังเกตว่าทําชั้นคอสองยืดสูงกว่า
อาคารไทยประเพณีโดยท่ัวไป ทําให้มีรูปแบบเป็นเอกลักษณ์อันเกิดจากการ
สร้างสรรค์ของช่างพ้ืนบ้าน (ภาพท่ี 1, 2) 
 หอพระไตรปิฎกหลังนี้ไม่ปรากฏประวัติการสร้างท่ีชัดเจน แต่เดิมเป็นท่ีเก็บ
พระไตรปิฎกและคัมภีร์ต่าง ๆ ของวัด ต่อมาชํารุดเสียหายอย่างมากเนื่องจากถูก
ปลวกกิน2 จึงไม่ได้ใช้งานอีก ในช่วงเวลาที่ผ่านมาทางวัดได้ซ่อมแซมเพ่ือพยายาม
รักษาไว้ ปัจจุบันหอพระไตรปิฎกหลังนี้อยู่ในสภาพชํารุดทรุดโทรม  
 ชั้นบนท่ีเป็นตัวอาคารหอพระไตรปิฎกปรากฏภาพจิตรกรรมอยู่ 2 ส่วนคือ บน
ฝาผนังด้านนอกโดยรอบ3 (มีสภาพชํารุดลบเลือนยากต่อการศึกษา) กับบนเพดานท่ี
เขียนเป็นภาพยันต์ตรีนิสิงเหซ่ึงเป็นตัวอย่างของการศึกษาในบทความนี้  

2 รวมถึงปลวกยังได้กินพระไตรปิฎกและคัมภีร์ต่าง ๆ บนหอพระไตรปิฎกชํารุดเสียหายจนหมด.  
3 จิตรกรรมในส่วนนี้มีลักษณะฝีมือและเทคนิคการเขียนภาพแตกต่างไปจากจิตรกรรมบนเพดาน.  
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 ยันต์ตรีนิสิงเห และความเชื่อท่ีเก่ียวข้อง  
 ความเชื่อเกี่ยวกับเลขยันต์และคาถาอาคมเป็นเร่ืองท่ีสืบเนื่องมาต้ังแต่สังคม
มนุษย์ยุคโบราณ จะกล่าวว่าเป็นความเชื่อของศาสนาใดศาสนาหนึ่งโดยเฉพาะคง
ไม่ได้ (Phantharangsi 1978: 21) สําหรับในอาณาจักรโบราณของดินแดนสุวรรณภูมิ
ก็เช่นกัน ล้วนมีรากฐานความเชื่อแบบวิญญาณนิยมมาต้ังแต่ด้ังเดิม ต่อมาจึง
ผสมผสานเข้ากับลัทธิมนตรยานของพุทธศาสนาและลัทธิพราหมณ์ - ฮินดู เกิดเป็น
ความเชื่อรูปแบบเฉพาะปรากฏอยู่ในระบบเลขยันต์ต่าง ๆ (Manirat 2010: 10)  
 คําว่า “ยันต์” มีหลายความหมาย4 แต่โดยรวมหมายถึง ลายเส้น ตัวเลข 
อักขระ รูปภาพ แผนภาพ หรือแผนผัง ท่ีเขียน สัก หรือแกะสลักลงบนแผ่นผ้า 
ผิวหนัง ไม้ โลหะ เป็นต้น อาจมีการลงคาถากํากับ ถือว่าเป็นของขลังเป็นเคร่ืองราง
อันศักด์ิสิทธ์ิท่ีพึงบูชาให้เกิดความสุขความเจริญ และมีความหมายแตกต่างกันไปตาม
คติความเชื่อของแต่ละกลุ่มคน 
 “ตรีนิสิงเห” เป็นชื่อคัมภีร์ท่ีมีมาแต่โบราณถือเป็นหนึ่งในห้าเล่มของคัมภีร์
แม่แบบ5 คัมภีร์นี้เป็นวิชาท่ีใช้สร้างผงตรีนิสิงเห6 และ “ยันต์ตรีนิสิงเห” โดยการใช้ 

4 See Royal Institute 2013: 945; Apte 1998: 1804; Sarikbut 1958: 1; Singharak & 
Phrakhrubidika 2012: 9. 

5 โบราณจารย์กล่าวว่าผู้ที่จะเขียนอักขระเลขยันต์ได้สําเร็จจําเป็นจะต้องเรียนวิชาในคัมภีร์ลบผง
แม่แบบ 5 เล่ม ได้แก่ คัมภีร์ปถมัง คัมภีร์อิธะเจ คัมภีร์ตรีนิสิงเห คัมภีร์มหาราช และคัมภีร์
พุทธคุณ โดยแบ่งออกตามสาระสําคัญของขั้นตอนและส่วนประกอบของการหัดเขียนยันต์ เพ่ือทํา
ให้เข้าใจความเป็นมาและส่วนประกอบของระบบเลขยันต์ เลขยันต์ที่บรรจุอยู่ในคัมภีร์ลบผง
แม่แบบท้ัง 5 เล่มนี้ถือเป็นแม่แบบของยันต์ทั้งหลาย และยังเชื่อกันว่าผงท่ีได้จากการเขียนยันต์ลบ
ผงตามคัมภีร์ชุดนี้มีอานุภาพศักด์ิสิทธิ์มาก “คัมภีร์ปถมัง” เป็นคัมภีร์เก่าแก่มากที่สุดมีมาต้ังแต่
สมัยอยุธยา เป็นที่มาของสัญลักษณ์ต่าง ๆ ในยันต์ “คัมภีร์อิธะเจ” หรือ อิทธิเจ เป็นคัมภีร์ลบผง
ตามสูตรพระมูลกัจจายน์ เป็นการศึกษาบาลีไวยกรณ์บาลีใหญ่เพ่ือให้เข้าใจเร่ืองสระพยัญชนะ  
ต่าง ๆ ที่มีอยู่ในระบบยันต์ และช่วยให้เข้าใจการออกเสียงในคาถาบทต่าง ๆ ได้ถูกต้อง “คัมภีร์   
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“เลขอัตราตรีนิสิงเห” เป็นชุดเลขกล 3 ตัวท่ีรวมกันแล้วได้เท่ากับ 15 จํานวน 4 ชุด 
ได้แก่ ๓ ๗ ๕, ๔ ๖ ๕, ๑ ๙ ๕ และ ๒ ๘ ๕ ซ่ึงเป็นผลลัพธ์จากการคํานวณตามคัมภีร์
ตรีนิสิงเหเหมาเขียนลงในยันต์ พร้อมท้ังเสก “คาถาตรีนิสงิเห” ว่า  

“มะอะอุ ตรีนิสิงเห สะธะวิปิปะสะอุ สัตตะนาเค อาปา
มะจุปะ ปัญญจเพชรฉลูกัญเจวะ นะมะพะทะ จัตตุ   
เทวา ปะทะนะทะสะมะ ฉะอิทธิราชา อาปามะจุปะ 
ปัญจอินทรานะเมวะจะ มิ เอกะยักขา อะสังวิสุโลปุสะ
พุภะ นะวะเทวา สะหะชะฏะตรี ปัญจพรหมาสหัมบดี 
พุทโธ ทะเวราชา7 พามานาอุกะสะนะทุ อัฏฐอรหันตา 
นะโมพุทธายะ ปัญจพุทธานะมามิหัง8”  

(Manirat 2010: 20) 

5 (ต่อ)  มหาราช” เป็นคัมภีร์ลบผงเก่ียวกับการลบนามของคนทั้งหลายที่กําหนดใช้แทนมนุษย์ทั้งปวง 
เพ่ือจะทําให้เข้าใจวิธีการลากเส้นของยันต์ต่าง ๆ รวมถึงการเอาอักขระเข้าไปไว้ในยันต์ 
“คัมภีร์พุทธคุณ” เป็นคัมภีร์ลบผงเกี่ยวกับการลบอักขระบทต้นห้องพระพุทธคุณในบทอิติปิ
โสรัตนมาลาจนครบ 56 บท เพ่ือให้เข้าใจถึงอักษรในหมวดพุทธคุณที่ลงในยันต์ต่าง ๆ 
(Manirat 2010: 98 - 107).  

6 “ผงตรีนิสิงเห” เป็นชื่อผงชนิดหนึ่งที่สร้างขึ้นตามคัมภีร์ตรีนิสิงเห โดยใช้ดินสอพองเขียนต้ังฐาน
เลขบนกระดานชนวน แล้วบวก ลบ คูณ หาร เลขเหล่านั้นตามขั้นตอนในคัมภีร์จนได้ผลลัพธ์เป็น
เลขอัตราตรีนิสิงเห ในแต่ละขั้นจะเขียนและลบเลขบนกระดานออกมาเป็นผงเรียกว่าผงตรีนิสิงเห. 

7 ในหนังสือฉบับนี้ใช้ “เทวราชา” แต่จากการตรวจสอบกับฉบับอ่ืน ๆ พบว่าส่วนใหญ่ใช้ “ทะเว
ราชา” ซึ่งสอดคล้องกับความหมายของคาถาตอนนี้ที่หมายถึงพระอาทิตย์และพระจันทร์ ใน
การศึกษาคร้ังนี้จึงขอใช้คําว่า “ทะเวราชา”.  

8 คาถาตรีนิสิงเหนี้นอกจากจะใช้ในการทําผงตรีนิสิงเหและการเขียนยันต์ตรีนิสิงเหแล้ว โบราณ
จารย์ยังนิยมใช้กํากับหรือปลุกเสกยันต์และวัตถุมงคลอ่ืน ๆ อีกด้วย เช่น ในยันต์พระเจ้า 16 
พระองค์จะเสกด้วยคาถาตรีนิสิงเห 108 คาบ (Singharak & Phrakhrubıdika 2012: 46) ใน
ยันต์ธงมหาลาภจะเสกด้วยคาถาตรีนิสิงเห 108 คาบ (Viriyaburana n.d.: 46) ในยันต์กําแพง
จักรวาฬจะเสกด้วยคาถาตรีนิสิงเห 108 คาบ (Viriyaburana n.d.: 56) เป็นต้น. 
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 กํากับขณะลงเลขยันต์แต่ละตัว อันเป็นการใช้ตัวเลขแทนหัวใจคาถาต่าง ๆ 
ตามคัมภีร์ตรีนิสิงเห โดยทั่วไปพบว่ายันต์ตรีนิสิงเหมีรูปแบบสี่ เหลี่ยมจัตุรัสท่ี
ประกอบด้วยช่องสี่เหลี่ยมและสามเหลี่ยมรวม 12 ช่อง ในแต่ละช่องบรรจุตัวเลข
อัตราตรีนิสิงเหต่าง ๆ อย่างไรก็ดี การลงเลขในแต่ละช่องนั้นสามารถทําได้หลายแบบ
จึงทําให้เลขในยันต์ตรีนิสิงเหมีการวางตัวได้หลายแบบ (ภาพท่ี 3, 4)  
 กล่าวได้ว่าคัมภีร์ตรีนิสิงเหมีเนื้อหามุ่งเน้นถึงการเขียนและคํานวณตัวเลข
มากกว่าคัมภีร์เล่มอ่ืน ๆ ท่ีจะเน้นการเขียนอักขระ จึงถือเป็นคัมภีร์แม่แบบท่ีสําคัญใน
การเรียนเขียนเลขยันต์แบบต่าง ๆ ถือเป็นครูใหญ่แห่งยันต์ท้ังปวงท่ีผู้จะเขียนเลขยันต์
ได้ต้องเรียนให้เชี่ยวชาญก่อนจึงจะไปเรียนเขียนเลขยันต์อ่ืน ๆ ต่อไป ทําให้เลขยันต์
ตรีนิสิงเหเป็นยันต์ครูท่ีนิยมกันอย่างมาก และมักนําเลขยันต์ตรีนิสิงเหมาประกอบใน
ยันต์ท่ีมีความสําคัญ 
 ในอดีตโบราณจารย์ยังได้นําเลขยันต์ตรีนิสิงเหมาใช้ประกอบกับยันต์อ่ืน ๆ 
ด้วย เช่น ยันต์โสฬสมหามงคล9 ยันต์ตรีนิสิงเหใหญ่10 ยันต์พระพุทธเจ้าห้ามพระญาติ
วงศ์11 เป็นต้น นอกจากนี้เลขยันต์และคาถาตรีนิสิงเหยังปรากฏในคัมภีร์สําคัญต่าง ๆ 
ในอดีตของไทย ได้แก่ คัมภีร์มหาศาสตราคม12 ตําราพิไชยสงคราม13 ยันต์ตรีนิสิงเห
9 ยันต์นี้มีมาแต่โบราณปรากฏหลักฐานอย่างน้อยในสมัยอยุธยาเป็นจารึกบนแผ่นหิน วัดหน้าพระ

เมรุ จังหวัดพระนครศรีอยุธยา ยันต์นี้ใช้ในทางคุ้มครองป้องกันทั้งภัยธรรมชาติและภัยจาก
อมนุษย์ (Manirat 2010: 45 – 46).  

10 ยันต์นี้เกิดจากการนํายันต์ตรีนิสิงเหมารวมกับยันต์จตุโร (Viriyaburana n.d.: 113). 
11 ยันต์นี้เชื่อว่าเป็นตํารับวัดประดู่ทรงธรรม จังหวัดพระนครศรีอยุธยา เป็นยันต์ที่ใช้ลงประเจียด

แจกเม่ือคร้ังสมเด็จพระนเรศวรตีเมืองหงสาวดี (Sarikbut 1958: 224 – 225). 
12 คัมภีร์นี้กล่าวถึงการตีมีดอาคม โบราณจารย์กําหนดให้ตีเป็นทับ แต่ละทับให้ลงอัตราเลขตรี      

นิสิงเหกํากับด้วย ทําให้ได้ 108 คร้ัง และในข้ันตอนการทําฝักมีดให้ใช้ไม้ระงับมาทํา เอาผงตรี    
นิสิงเหสมุกกับรักทาให้ทั่ว แล้วใช้ทองบางสะพานมาตีลายหุ้มอีกที รวมถึงการใช้ยันต์ตรีนิสิงเห  
ลงฆ้อน ลงสูบ และลงในมณฑลพิธีตีมีดเทศศาสตราวุธ (Manirat 2010: 51 – 55). 

13 ตําราพิไชยสงครามท่ีใช้ในสมัยอยุธยาสืบเนื่องมาจนถึงต้นกรุงรัตนโกสินทร์ ยังปรากฏว่ามีการนํา
เลขยันต์ตรีนิสิงเหมาใช้ในการจัดกระบวนทัพสําหรับออกศึกสงคราม (Manirat 2010: 57 – 63). 
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ได้รับความนิยมในหมู่ชาวไทยมาอย่างต่อเนื่องจนถึงปัจจุบัน ดังปรากฏการนํายันต์นี้
มาใช้ในหลายรูปแบบและหลายสํานัก ท้ังผ้ายันต์ ตะกรุด และจารหรือพิมพ์ลงบน
พระเคร่ือง เช่น ผ้ายันต์ตรีนิสิงเหของพระราชสังวราภิมณฑ์ (โต๊ะ อินฺทสุวณฺโณ) (พ.ศ. 
2430 - 2524) หรือหลวงปู่โต๊ะ วัดประดู่ฉิมพลี กรุงเทพฯ เป็นต้น  
 เลขยันต์ตรีนิสิงเหนอกจากจะเป็นท่ีนิยมในหมู่ชาวไทยแล้ว ยังพบว่าเป็นท่ี
นิยมอย่างมากในหมู่ชาวมอญอีกด้วย และเชื่อว่ามีคัมภีร์ตรีนิสิงเหฉบับภาษามอญ
เช่นกัน เรียกกันว่า “ยันต์ตรีนิสิงเหแบบมอญ” เนื่องจากเขียนเลขด้วยภาษามอญ 
นิยมใช้ในลักษณะจารลงบนแผ่นโลหะทําตะกรุดและพิมพ์ลงบนพระเครื่อง เช่น 
สํานักวัดปรมัยยิกาวาส จังหวัดนนทบุรี ของพระสุเมธาจารย์บริหารธรรมขันธ์
รามัญสังฆณาธิบดี (วอน) (ภาพท่ี 5) สํานักวัดบางน้ําวน จังหวัดสมุทรสาคร ของพระ
ครูรอด (พุทธสณฺโฑ) (พ.ศ. 2437 – พ.ศ. 2487) (ภาพท่ี 6) เป็นต้น 
 อาจกล่าวได้ว่าท้ังชาวไทยและชาวมอญต่างมีความนิยมใช้ยันต์ตรีนิสิงเหมา
ต้ังแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ทําให้ยันต์ตรีนิสิงเหถูกสร้างข้ึนหลายลักษณะ ท้ังเขียนหรือ
พิมพ์ลงบนผ้ายันต์ จารลงบนแผ่นโลหะเพ่ือทําเป็นตะกรุด และพิมพ์ลงบนพระเคร่ือง
ท้ังประเภทเหรียญและพระเนื้อผง  
 โบราณจารย์นิยมใช้ยันต์ตรีนิสิงเหป้องกันอวมงคลท้ังปวง อาจใช้แขวน
บ้านเรือนของผู้ท่ีคลอดบุตรหรือผู้มีเด็กอ่อนเพื่อป้องกันภูตผีปีศาจหรือโรคภัยไข้เจ็บ 
และนิยมใช้จารบนแผ่นโลหะติดเสาบ้านเรือนเพ่ือป้องกันไฟไหม้และฟ้าผ่า (Manirat 
2010: 105) นอกจากนี้ ยังนิยมใช้ปกป้องบ้านเรือนโดยการลงยันต์นี้ไว้ท่ีด้านหลังของ
เจว็ด (ป้ายพระภูมิ) ในการต้ังศาลพระภูมิประจําบ้าน (Sarikbut 1958: 244 – 245) 
หรือในการห่อพระธาตุเพ่ือบรรจุเข้าไปในองค์พระพุทธรูปจะนิยมใช้ยันต์ตรีนิสิงเหลง
บนกระดาษว่าว ผ้าขาว หรือแผ่นทองคํา (Viriyaburana n.d.: 89)  
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 สําหรับในพ้ืนท่ีศึกษาอําเภอโพธารามและอําเภอบ้านโป่ง จากการศึกษาของ
กุศล เอ่ียมอรุณ (Eam-arjun 1998: 363) ได้บันทึกคําสัมภาษณ์ของอาจารย์จวน 
เครือวิชฌยาจารย์ ปราชญ์ชาวมอญบ้านม่วง ความว่า  

“ยันต์ตรีนิสิงเหนั้นเคยเห็นมาต้ังแต่ไหนแต่ไร สมัยก่อน
ไม่เพียงมีแต่ท่ีวัดป่าไผ่เท่านั้น วัดต่าง ๆ ในละแวกนี้
ต่างก็นิยมคาถายันต์ตรีนิสิงเหนี้ มีจารหรือจารึกในสมุด
ข่อยท่ีพบอยู่ตามวัดท่ัวไป  เช่น  วัดป่าไผ่ วัดม่วง 
(บน) ...ชาวบ้านมักจะนํายันต์ไปติดไว้ท่ีหัวเสาตาม
บ้านเรือน ยุ้งฉาง อันนี้ไม่ได้เพ่ือป้องกันผี แต่เป็นการ
ป้องกันสิ่งชั่วร้ายอันตรายภัยพิบัติท่ีจะเข้ามาต่างหาก 
เช่น ไฟไหม้ พายุ เป็นต้น ...ในเมื่อชาวมอญยังนับถือผี 
ถ้ายันต์ป้องกันผีแล้ว ผีท่ีเราเลี้ยงไว้จะเข้ามาท่ีบ้านเรา
ได้อย่างไรกัน”  

 
 เลขอัตราตรีนิสิงเห  
 ยันต์ตรีนิสิงเหใช้ระบบเลขแทนอักขระ เรียกว่า “เลขอัตราตรีนิสิงเห” เลขแต่
ละตัวมีความหมายตามคาถาท่ีกํากับในตอนลงเลขยันต์นั้น ในการลงเลขจะวางใน
รูปแบบตาม้าหมากรุก14 คือเดินไขว้ไปมาทําให้เวลาลงเลขจะต้องใช้สมาธิมากข้ึน เลข
อัตราตรีนิสิงเหประกอบไปด้วย กลุ่มเลขกล 4 ชุด ได้แก่ ๓ ๗ ๕, ๔ ๖ ๕, ๑ ๙ ๕ 

14 การลงเลขยันต์ในลักษณะน้ีมีมาแต่โบราณ เช่น ในยันต์ปถมัง ยันต์พุทธคุณ เป็นต้น.  
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และ ๒ ๘ ๕ จากการศึกษา “คาถาตรีนิสิงเห” ซ่ึงเป็นสูตรท่ีใช้เสกบริกรรมขณะลง
เลขในยันต์ พบว่าเลขแต่ละตัวมีความหมาย15 ดังนี้  
  ชุดตัวเลข ๓ ๗ ๕  
  ๓ คือ ตรีนิสิงเห หมายถึง สิงห์สามตัว 
  ๗ คือ สัตตะนาเค หมายถึง พญานาคเจ็ดตัว 
  ๕ คือ ปัญจเพชรฉลูกัญเจวะ หมายถึง พระวิษณุท้ังห้าผู้เป็นเจ้าของ
งาน 
  ชุดตัวเลข ๔ ๖ ๕  
  ๔ คือ จัตตุเทวา หมายถึง ท้าวโลกบาลท้ังสี่ 
  ๖ คือ ฉะอิทธิราชา หมายถึง เทวดาท้ังหกชั้นฟ้า 
  ๕ คือ ปัญจอินทรานะเมวะจะ หมายถึง พระอินทร์ท้ังห้า 
  ชุดตัวเลข ๑ ๙ ๕  
  ๑ คือ เอกะยักขา หมายถึง อาฬะวกยักษ์ 
  ๙ คือ นะวะเทวา หมายถึง เทวดานพเคราะห์ท้ังเก้า 
  ๕ คือ ปัญจพรหมาสหัมบดี หมายถึง พระพรหมท้ังห้า 

15 อาจารย์บางท่านให้ความเห็นเพ่ิมเติมว่า ยันต์ตรีนิสิงเหมีความหมายเก่ียวข้องกับจักรวาลและ
ดวงดาว คือตัวเลขดังกล่าวแทนกําลังดาวนพเคราะห์ ได้แก่ เลข ๑ หมายถึงพระอาทิตย์ เลข ๒ 
หมายถึงพระจันทร์ เลข ๓ หมายถึงพระอังคาร เลข ๔ หมายถึงพระพุธ เลข ๕ หมายถึงพระ
พฤหัสบดี เลข ๖ หมายถึงพระศุกร์ เลข ๗ หมายถึงพระเสาร์ เลข ๘ หมายถึงพระราหู เลข ๙ 
หมายถึงพระเกตุ เลขต่าง ๆ แทนดวงดาวในระบบสุริยจักรวาลซ่ึงทําให้เกิดการไหลเล่ือนของวัน
เวลาและฤดูกาล เมื่อนําเลขเหล่านั้นมาบวกลบคูณหารกันจึงหมายถึงภาวะที่ดวงดาวทั้งเก้ามา
ปฏิสัมพันธ์กัน (Manirat 2010: 154).  
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  ชุดตัวเลข ๒ ๘ ๕  
  ๒ คือ ทะเวราชา หมายถึง เทพยดาผู้เป็นเจ้าของวันท้ังสองคือพระ
อาทิตย์และพระจันทร์ 
  ๘ คือ อัฏฐอรหันตา หมายถึง พระอรหันต์ท้ังแปดทิศ 
  ๕ คือ ปัญจพุทธานะมามิหัง หมายถึง พระพุทธเจ้าห้าพระองค์ 
 
 อย่างไรก็ดี ดังได้กล่าวไปแล้วว่ายันต์ตรีนิสิงเหเขียนได้หลายรูปแบบ เนื่องจาก
การลงเลขท้ังสี่คู่คือ ๓ ๗ / ๔ ๖ / ๑ ๙ / ๒ ๘ ในตารางยันต์ สามารถลงได้หลาย
ลักษณะตามการเริ่มต้นวางตําแหน่งเลข ๓ และการวางเลขต่อไป แต่โดยท่ัวไปนิยม
วางเลข ๗ ซ่ึงเป็นเลขต่อไปในลักษณะเวียนขวาไปตามศูนย์กลางของยันต์ ยันต์ตรี    
นิสิงเหท่ีลงเลขแตกต่างกันนั้นสันนิษฐานว่าข้ึนอยู่กับโบราณจารย์แต่ละสํานักท่ีจะคิด
ผูกข้ึนตามอุปเท่ห์ในการใช้งาน  
 สําหรับยันต์ตรีนิสิงเหท่ีนํามาใช้ศึกษาเปรียบเทียบกับจิตรกรรมบนเพดานหอ
พระไตรปิฎกวัดป่าไผ่ ในการศึกษาคร้ังนี้เป็นรูปแบบท่ีนิยมกันโดยท่ัวไปในหลายสํานัก 
เช่น ยันต์ตรีนิสิงเหของหลวงพ่อโบ้ย (พ.ศ. 2435 - 2508) วัดมะนาว จังหวัด
สุพรรณบุรี (ภาพท่ี 3) ยันต์ตรีนิสิงเหหลวงพ่อตัด ปวโร วัดชายนา จังหวัดเพชรบุรี 
เป็นต้น 
 

วิเคราะห์ลักษณะของจิตรกรรมบนเพดานหอพระไตรปิฎกวัด
ป่าไผ่และการกําหนดอายุ 
 จิตรกรรมบนเพดานหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่ มีลักษณะเป็นงานจิตรกรรม   
ฝาผนังไทยประเพณีสมัยรัตนโกสินทร์แบบงานช่างพ้ืนบ้าน สังเกตได้จากการเขียน
ภาพบุคคลที่แสดงท่านาฏลักษณ์ได้อย่างถูกต้อง ภาพสถาปัตยกรรมปราสาทราชวังท่ี
มีแสดงระเบียบและรายละเอียดได้อย่างถูกต้อง แสดงให้เห็นว่ากลุ่มช่างผู้เขียนมี
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ความรู้ความเข้าใจในจิตรกรรมฝาผนังไทยเป็นอย่างดี อย่างไรก็ตาม ปรากฏภาพ
บางส่วนท่ีเขียนในแบบศิลปะพม่า - มอญร่วมอยู่ จึงสันนิษฐานว่าน่าจะมีช่างจากเมือง
มอญร่วมเขียนอยู่ในกลุ่มด้วย  
 ในการกําหนดอายุจิตรกรรมแห่งนี้ สันนิษฐานว่าน่าจะเขียนข้ึนในสมัยรัชกาล
ท่ี 5 ลงมา เนื่องจากใช้เทคนิคเชิงช่างของงานจิตรกรรมฝาผนังไทยในช่วงเวลา
ดังกล่าว เช่น การเขียนภาพท้องฟ้าและก้อนเมฆแบบศิลปะตะวันตก การเขียน
ขอบภาพด้วยเส้นคล้ายริบบิ้น การใช้สีน้ําเงินเข้มและสีฟ้าเป็นพ้ืนหลัง เป็นต้น  
 จิตรกรรมแห่งนี้เขียนเต็มพ้ืนท่ีเพดานซ่ึงอยู่ในผังสี่ เหลี่ยมจัตุรัสของหอ
พระไตรปิฎก ประกอบด้วยภาพจํานวน 12 ภาพ (ภาพท่ี 7) ภาพเขียนแต่ละภาพมี
ลักษณะเป็นเอกภาพ โดยแต่ละภาพสื่อความหมายแตกต่างกันไปอย่างชัดเจน และไม่
มีความสัมพันธ์กันในลักษณะภาพเล่าเร่ืองท่ีต่อเนื่องกันอย่างท่ีนิยมในงานจิตรกรรม
ไทยท่ัวไป แสดงให้เห็นว่าได้รับการออกแบบมาโดยเฉพาะ อันน่าจะได้รับแรงบันดาล
ใจมาจากคติความเชื่อใดความเชื่อหนึ่ง อนึ่ง เป็นท่ีน่าสังเกตด้วยว่าเส้นกรอบท่ีลาก
เชื่อมโยงกันแล้วขมวดปมท่ีมุมและด้านท้ังสี่แสดงให้เห็นว่าภาพเขียนนี้หมายถึงยันต์ 
 
ความสัมพันธ์ของจิตรกรรมบนเพดานหอพระไตรปิฎกกับยันต์ตรีนิสิงเห 
 จากการศึกษาท่ีผ่านมากุศล เอ่ียมอรุณ (Eam-arjun 1998: 350 - 367) ได้
พบว่าจิตรกรรมบนเพดานหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่เป็นภาพ “ยันต์ตรีนิสิงเห” ใน
ประเด็นนี้จึงทําการศึกษาหาความสัมพันธ์ของจิตรกรรมแห่งนี้กับยันต์ตรีนิสิงเห 
รวมถึงแนวความคิดในการสร้างสรรค์ภาพเขียนดังกล่าว โดยได้กําหนดแบ่งการ
วิเคราะห์จิตรกรรมออกเป็น 12 ภาพย่อย (ภาพท่ี 8) ผลการศึกษาพบว่า 
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  จิตรกรรมภาพที่ 1: สิงห์สามตัว (ตรีนิสิงเห) (ภาพท่ี 9)  
  ภาพ: สิงห์จํานวนสามตัว ยืนอยู่หน้าคูหาถํ้า ตัวหน้าสุดมีลักษณะ
คล้ายนรสิงห์ในศิลปะแบบพม่า – มอญ ส่วนตัวหลังมีลักษณะคล้ายคชสิงห์ในงาน
จิตรกรรมฝาผนังไทยโดยท่ัวไป สิงห์ทุกตัวมีผิวกายสีแดง – ขาว มีเคร่ืองประดับ
ตกแต่ง  
   การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่งเลข ๓ 
ของยันต์ท่ีหมายถึง “ตรีนิสิงเห” อันมีความหมายว่า สิงห์สามตัว ซ่ึงสอดคล้องกับ
ภาพสิงห์จาํนวนสามตัวท่ีปรากฏ  
  ข้อสังเกต: ภาพสิงห์ตัวหน้าสุดมีลักษณะคล้ายนรสิงห์ในศิลปะแบบ
พม่า – มอญ ซ่ึงไม่เป็นท่ีนิยมในงานจิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณี ดังจะได้วิเคราะห์
ต่อไป อย่างไรก็ดี แม้จะเป็นนรสิงห์ในศิลปะพม่า – มอญ แต่ช่างผู้เขียนภาพได้มุ่ง
ความหมายถึงสิงห์ตามความหมายของเลขยันต์  
   เป็นท่ีน่าสังเกตว่าแม้ภาพสิงห์สองตัวด้านหลังจะเป็นศิลปะแบบไทย
ประเพณี แต่ช่างก็เขียนเป็น “คชสิงห์” คือสิงห์ท่ีมีงวงอย่างช้าง ไม่ใช่สิงห์ธรรมดา
หรือราชสีห์ ลักษณะดังกล่าวแสดงให้เห็นว่าช่างผู้เขียนภาพมีการหยิบยืมรูปแบบ   
อ่ืน ๆ ในความหมายใกล้เคียงมาใช้แทนกัน  
 
  จิตรกรรมภาพที่ 2: นาคเจ็ดตน (สัตตะนาเค) (ภาพท่ี 10)  

 ภาพ: พญานาคจํานวนเจ็ดตน ขนดอยู่ภายในปราสาท ตัวหน้าสุดมีผิว
กายสีทองและมีรัศมีรอบศีรษะ ส่วนท่ีเหลือมีผิวกายเป็นสีขาวบ้าง สีดําบ้าง สีแดงบ้าง 
และไม่มีรัศมีรอบศีรษะ นาคทุกตัวมีเคร่ืองประดับ สองตัวด้านข้างท้ังซ้าย – ขวา
แสดงท่าทางกําลังพ่นน้ํา  
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 การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่งเลข ๗ 
ของยันต์ท่ีหมายถึง “สัตตะนาเค” อันมีความหมายว่า พญานาคเจ็ดตน ซ่ึงสอดคล้อง
กับภาพพญานาคจํานวนเจ็ดตนท่ีปรากฏ 

 
  จิตรกรรมภาพที่ 3: พระวิศวกรรมท้ังห้า (ปัญจเพชรฉลูกัญเจวะ) 
(ภาพท่ี 11) 

 ภาพ: เทพจํานวนห้าองค์ ประทับนั่งบนบัลลังก์อยู่ภายในปราสาท 
องค์หน้าสุดมีพระเศียรเป็นช้าง มี รัศมีรอบเศียรเป็นสีแดง มีผิวกายสีขาว มี
เคร่ืองประดับตกแต่ง และถือพระขรรค์ ตีความว่าเป็นพระพิฆเนศ องค์ท่ีเหลือเป็น
ยักษ์ มีผิวกายสีขาวบา้ง สีแดงบ้าง มีเคร่ืองประดับตกแต่ง และทั้งหมดถือกระบอง  

 การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่งเลข ๕ 
ของยันต์ท่ีหมายถึง “ปัญจเพชรฉลูกัญเจวะ” อันมีความหมายว่า พระวิศวกรรม16 ท้ัง
ห้าผู้เป็นเจ้าของงาน หรือเทวดานายช่างใหญ่ของพระอินทร์ เป็นผู้สร้างเคร่ืองมือ 
สิ่งของต่าง ๆ ให้เกิดข้ึน ซ่ึงดูไม่สอดคล้องกับภาพเขียนท่ีปรากฏ  
  อย่างไรก็ดี จากการศึกษาอาจอธิบายลักษณะดังกล่าวเพิ่มเติมได้ว่า 
การท่ีผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียนภาพเลือกพระพิฆเนศมาแทนพระวิศวกรรมนั้น อาจ
เนื่องจากเห็นว่าพระพิฆเนศเป็นเทพองค์สําคัญในศาสนาพราหมณ์ - ฮินดูเช่นเดียวกับ
พระวิศวกรรม และเป็นเทพแห่งศิลปวิทยา มีความเฉลียวฉลาด มีสติปัญญารอบรู้ใน
สรรพวิทยาท้ังปวง (Samransuk 2002: 84) ส่วนการเลือกยักษ์แทนพระวิศวกรรม
องค์ท่ีเหลือนั้น อาจเนื่องจากเห็นว่ายักษ์ปรากฏอยู่ในวรรณกรรมเรื่องรามเกียรต์ิท่ีสืบ
เนื่องมาจากศาสนาพราหมณ์ - ฮินดูก็เป็นได้ ซ่ึงลักษณะดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงโลก
ทัศน์ของผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียนภาพในช่วงเวลานั้น  

16 เรียกอีกหลายชื่อ เช่น พระเพชรฉลูกรรม พระวิษณุกรรม พระวิสสุกรรม พระเวสสุกรรม. 
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  ข้อสังเกต: การเขียนภาพพระพิฆเนศในงานจิตรกรรมฝาผนังไทย
ประเพณีเป็นท่ีนิยมเฉพาะในงานช่างหลวง โดยนิยมเขียนเป็นภาพพระพิฆเนศสี่   
พระกร เช่น จิตรกรรมบนบานหน้าต่างพระอุโบสถวัดสุทัศน์ กรุงเทพฯ เป็นต้น ดังนั้น
การปรากฏภาพพระพิฆเนศสองพระกรท่ีหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่จึงสะท้อนถึงภูมิ
ปัญญาของผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียนภาพในช่วงเวลานั้นท่ีมีความใกล้ชิดกับงานช่าง
หลวงในกรุงเทพฯ ไม่มากก็น้อย ในขณะเดียวกันก็แสดงให้เห็นถึงการสร้างสรรค์อย่าง
อิสระของงานช่างพ้ืนบ้านแห่งนี้ด้วย  
 
  จิตรกรรมภาพที่ 4: ท้าวจัตตุโลกบาล (จัตตุเทวา) (ภาพท่ี 12) 

 ภาพ: เทพบุรุษจํานวนสี่องค์ ประทับนั่งบนบัลลังก์อยู่ภายในปราสาท 
ท้ังหมดมีเคร่ืองประดับตกแต่งและถือพระขรรค์ สององค์ด้านหน้าองค์หนึ่งสวมมงกุฎ
รูปพญานาคและมีผิวกายสีทอง อีกองค์หนึ่งสวมมงกุฎรูปยักษ์และมีผิวกายสีเขียว 
ส่วนสององค์ด้านหลังมีผิวกายสีขาวเช่นเดียวกัน องค์หนึ่งสวมมงกุฎทรงพุ่มยอด
แหลม อีกองค์หนึ่งสวมมงกุฎทรงกระบอกปลายตัด  

 ภาพดังกล่าวน่าจะหมายถึง “ท้าวจัตตุโลกบาล” ผู้ดูแลสวรรค์ชั้นจาตุ
มหาราชิกาท่ีนิยมในจิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณี ดังนั้นจึงตีความว่าเทพบุรุษท่ีสวม
มงกุฎรูปยักษ์ คือ “ท้าวกุเวร” ผู้เป็นใหญ่ทางด้านทิศเหนือและทําหน้าท่ีปกครองยักษ์ 
เทพบุรุษท่ีสวมมงกุฎรูปพญานาค คือ “ท้าววิรูปักษ์” ผู้เป็นใหญ่ทางด้านทิศตะวันตก
และทําหน้าท่ีปกครองพญานาค เทพบุรุษท่ีสวมมงกุฎทรงพุ่มยอดแหลม คือ “ท้าว
วิรุฬหก” ผู้เป็นใหญ่ทางด้านทิศใต้และทําหน้าท่ีปกครองยักษ์ และเทพบุรุษท่ีสวม
มงกุฎทรงกระบอกปลายตัด คือ “ท้าวธตรฐ” ผู้เป็นใหญ่ทางด้านทิศตะวันออกและ
ทําหน้าท่ีดูแลคนธรรพ์  
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  การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่งเลข ๔ 
ของยันต์ท่ีหมายถึง “จัตตุเทวา” อันมีความหมายว่า ท้าวจตุโลกบาล ซ่ึงสอดคล้องกับ
ภาพเทพบุรุษท้ังสี่องค์ท่ีปรากฏ 

 
 จิตรกรรมภาพที่ 5: เทวดาท้ังหกชั้นฟ้า (ฉะอิทธิราชา) (ภาพท่ี 13) 
 ภาพ: เทพบุรุษจํานวนหกองค์ ประทับนั่งบนบัลลังก์อยู่ภายใน

ปราสาท ท้ังหมดมีลักษณะเป็นแบบศิลปะแบบพม่า – มอญ สององค์ด้านหน้าแต่ง
กายสีน้ําเงินเข้มและสีฟ้า ส่วนสี่องค์ท่ีเหลือแต่งกายสีแดง ท้ังหมดประทับนั่งขัดสมาธิ
ราบและแสดงท่าทางประนมพระหัตถ์  

 การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่งเลข ๖ 
ของยันต์ท่ีหมายถึง “ฉะอิทธิราชา” อันมีความหมายว่า เทวดาท้ังหกชั้นฟ้า ซ่ึง
สอดคล้องกับภาพเทพบุรุษท้ังหกท่ีปรากฏ  

 ข้อสังเกต: ช่างเขียนภาพเทพบุรุษท้ังหกองค์สวมเสื้อผ้าท่ีมีสีแตกต่าง
กัน แสดงถึงความตั้งใจให้เทพบุรุษท้ังหมดมีความแตกต่างกันเสมือนเป็นเทวดาใน
สวรรค์แต่ละชั้น ซ่ึงสอดคล้องกับเร่ืองเทวดาท่ีปรากฏตรงกันท้ังในพระไตรปิฎกและ
คัมภีร์เนื่องในพุทธศาสนาฝ่ายเถรวาท ว่าเทวดาบนสวรรค์หกชั้นมีความแตกต่างกัน
เนื่องจากบําเพ็ญบุญกุศลมาไม่เท่ากัน ได้แก่ เทวดาช้ันจาตุมหาราชิกา เทวดาชั้น
ดาวดึงส์ เทวดาช้ันยามา เทวดาช้ันดุสิต เทวดาชั้นนิมานรดี และเทวดาชั้นปรนิมมิตว
สวัตดี (Royal Institute 2013: 168 - 187) 

 นอกจากน้ี ผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียนภาพเลือกแสดงภาพเทพบุรุษหก
องค์ในลักษณะศิลปะแบบพม่า - มอญ สันนิษฐานว่าเนื่องจากชาวมอญคงมีการนับถือ
คติเร่ืองเทวดาเป็นอย่างมาก ดังเห็นได้จากการนับถือ “นัต” ซ่ึงเป็นผีหรือเทวดา
พ้ืนเมืองอย่างแพร่หลายในวัฒนธรรมของชาวพม่า - มอญ (Saising 2014: 42) อนึ่ง 
ในความหมายของเทวดาหกชั้นฟ้านั้นสามารถเขียนด้วยภาพเทพบุรุษท่ัวไปได้ ดังนั้น
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ผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียนภาพจึงเลือกเขียนภาพดังกล่าวในศิลปะแบบพม่า – มอญ
ได้โดยไม่ทําให้ความหมายของภาพเปลี่ยนไป  

 
 จิตรกรรมภาพที่ 6: พระอินทร์ท้ังห้า (ปัญจอินทรานะเมวะจะ) 

(ภาพท่ี 14) 
 ภาพ: เทพบุรุษจํานวนห้าองค์ ประทับนั่งบนบัลลังก์อยู่ภายใน

ปราสาท ท้ังหมดมีเคร่ืองประดับและสวมมงกุฎยอดแหลม องค์กลางมีผิวกายสีเขียว
และมีรัศมีรอบพระเศียรเป็นสีเขียว ถือกระบองและอาวุธคล้ายคทา สององค์ข้างองค์
กลางมีผิวกายสีเขียวอ่อน องค์หนึ่งถือสังข์ อีกองค์หนึ่งถึงสิ่งของคล้ายอัญมณี ส่วน
สององค์ด้านข้างมีผิวกายสีเขียว องค์หนึ่งถือกระบองสั้น ส่วนอีกองค์หนึ่งถือกระบอง
ยาว เ ม่ือสังเกตผิวกายของเทพบุ รุษท้ังห้าองค์ ท่ี เป็นสี เขียวจึงตีความว่าเป็น       
“พระอินทร์”  
  การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่งเลข ๕ 
ของยันต์ท่ีหมายถึง “ปัญจอินทรานะเมวะจะ” อันมีความหมายว่า พระอินทร์ท้ังห้า 
ซ่ึงสอดคล้องกับภาพพระอินทร์ท้ังห้าท่ีปรากฏ 

 ข้อสังเกต: ช่างเขียนมุ่งเน้นให้สีผิวกายของพระอินทร์เป็นสีเขียวทุก
องค์ตามระเบียบของจิตรกรรมไทยประเพณี แสดงให้เห็นถึงความพยายามที่จะรักษา
ความหมาย “พระอินทร์” ของภาพด้วยสีสันซ่ึงเป็นเทคนิคสําคัญประการหน่ึงของ
งานจิตรกรรมไทยประเพณี เช่น การใช้สีเหลืองกับพระจันทร์ การใช้สีแดงกับพระ
อาทิตย์ เป็นต้น  

 
 จิตรกรรมภาพที่ 7: เจ้าแห่งยักษ์ (เอกะยักขา) (ภาพท่ี 15) 
 ภาพ: ยักษ์หนึ่งตน ประทับนั่งเหนือบัลลังก์ภายในปราสาท สวมมงกุฎ

ท่ีมีเศียรขนาดเล็กหลายเศียรประดับอยู่ มีผิวกายสีเขียว มีเคร่ืองประดับตกแต่ง มี  
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หกกร แต่ละกรถืออาวุธต่าง ๆ ได้แก่ ตรี จักร พระขรรค์ กระบอง และคทายาว 
ตีความว่าน่าจะหมายถึง “ผู้เป็นใหญ่แห่งยักษ์”  

 การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่งเลข ๑ 
ของยันต์ท่ีหมายถึง “เอกะยักขา” อันมีความหมายว่า เจ้าแห่งยักษ์ ซ่ึงสอดคล้องกับ
ภาพยักษ์ท่ีปรากฏ 

 ข้อสังเกต: ภาพยักษ์ดังกล่าวยังน่าจะหมายถึง “ทศกัณฑ์” เนื่องจาก
มีเศียรจํานวนมากและเป็นจ้าวแห่งยักษ์ตามวรรณกรรมเร่ืองรามเกียรต์ิ สะท้อนให้
เห็นถึงทัศนคติของผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียนภาพท่ีมีการหยิบยืมตัวเอกในวรรณกรรม
มาใช้ในภาพจิตรกรรม  
  นอกจากนี้ ยังเป็นท่ีน่าสังเกตอีกว่าได้มีการทําช่องขนาดเล็กสําหรับ
ข้ึนบนหลังคาไว้ท่ีบริเวณภาพนี้ โดยออกแบบให้ช่องดังกล่าวอยู่ตรงกับภาพบันไดของ
ปราสาทในภาพ ซ่ึงสอดคล้องกับการต้องใช้บันไดเพื่อข้ึนบนหลังคาตรงตําแหน่งนั้น
พอดี แสดงให้เห็นถึงภูมิปัญญาเชิงช่างของผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียนภาพท่ีมีการ
ออกแบบหน้าท่ีการใช้งานอาคารอย่างมีนัยยะสอดคล้องกับภาพจิตรกรรม  
 
  จิตรกรรมภาพที่ 8: เทวดานพเคราะห์ (นะวะเทวา) (ภาพท่ี 16) 

 ภาพ: เทพบุรุษจํานวนเก้าองค์ ประทับนั่งเหนือบัลลังก์ภายใน
ปราสาท ท้ังหมดมีผิวกายสีขาว มีเคร่ืองประดับตกแต่ง และถือพระขรรค์  

 การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่งเลข ๙ 
ของยันต์ท่ีหมายถึง “นะวะเทวา” อันมีความหมายว่า เทวดานพเคราะห์ ซ่ึง
สอดคล้องกับภาพเหล่าเทพบุรุษจํานวนเก้าองค์ท่ีปรากฏ  

 ข้อสังเกต: ในภาพเขียนไม่ได้แสดงให้เห็นถึงลักษณะเฉพาะของเทวดา
นพเคราะห์แต่ละองค์ท่ีแตกต่างกัน ท้ังท่ีตามตําราโหราศาสตร์ได้แสดงลักษณะท่ี
แตกต่างกันของเทวดานพเคราะห์ไว้อย่างชัดเจน อนึ่ง ช่างผู้เขียนก็สามารถท่ีจะให้สี
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ผิวกายท่ีแตกต่างกันของเทวดานพเคราะห์แต่ละองค์ได้ ดังนั้น จึงน่าจะสะท้อนให้เห็น
ถึงแนวคิดของผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียนภาพว่าไม่ได้ให้ความสําคัญกับเร่ืองดังกล่าว  

 
 จิตรกรรมภาพท่ี 9: พระพรหมท้ังห้า (ปัญจพรหมาสหัมบดี) (ภาพ

ท่ี 17) 
 ภาพ: เทพบุรุษจํานวนห้าองค์ ประทับนั่งบนบัลลังก์ภายในปราสาท 

ท้ังหมดมีพระพักตร์ในลักษณะหันข้างปรากฏท่ีด้านข้างท้ังสอง มีผิวกายสีขาว แสดง
ท่าทางประนมกร และมีเคร่ืองแต่งกาย เนื่องจากพบว่าเขียนพระพักตร์ท่ีด้านข้างท้ัง
สองจึงตีความว่าหมายถึง “พระพรหม”  

 การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่ง
หมายเลข ๕ ของยันต์ท่ีหมายถึง “ปัญจพรหมาสหัมบดี” อันมีความหมายว่า พระ
พรหมท้ังห้า ซ่ึงสอดคล้องกับภาพพระพรหมจํานวนห้าองค์ท่ีปรากฏ 

 
 จิตรกรรมภาพที่ 10: พระอาทิตย์และพระจันทร์ (ทะเวราชา) (ภาพ

ท่ี 18) 
 ภาพ: เทพบุรุษสององค์ ถือพระขรรค์ มีเคร่ืองแต่งกาย ทรงราชยาน

และมีฉัตรกางก้ัน องค์หนึ่งอยู่ภายในกรอบวงกลมสีเหลือง มีผิวกายสีเหลือง และทรง
ราชยานเทียมด้วยม้า ตีความว่าหมายถึง “พระจันทร์” ส่วนอีกองค์หนึ่งอยู่ภายใน
กรอบวงกลมสีแดง มีผิวกายสีเขียว และทรงราชยานเทียมด้วยราชสีห์ ตีความว่า
หมายถึง “พระอาทิตย์” 

  การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่ง
หมายเลข ๒ ของยันต์ท่ีหมายถึง “ทะเวราชา” อันมีความหมายว่า เทวดาผู้เป็น
เจ้าของวัน หรือ พระอาทิตย์ และพระจันทร์ ซ่ึงสอดคล้องกับภาพพระอาทิตย์และ
พระจันทร์ท่ีปรากฏ 
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 ข้อสังเกต: ภาพพระอาทิตย์และพระจันทร์ดังกล่าว มีรูปแบบคล้าย
กับภาพพระอาทิตย์และพระจันทร์ท่ีมักปรากฏในภาพไตรภูมิโลกสัณฐานในงาน
จิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณีท่ัวไปอันเป็นการแสดงถึงกาลเวลา เช่น จิตรกรรม    
ฝาผนังวัดไชยทิศ กรุงเทพฯ เป็นต้น แสดงให้เห็นว่าผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียนภาพได้
แรงบันดาลใจในการเขียนภาพดังกล่าวมาจากภาพไตรภูมิโลกสัณฐาน  
  อย่างไรก็ดี การเขียนภาพพระอาทิตย์ซ้อนเหลื่อมกับพระจันทร์ก็ไม่
เป็นท่ีนิยมในงานจิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณี จึงสะท้อนให้เห็นถึงความคิด
สร้างสรรค์ตามลักษณะของงานช่างพ้ืนบ้านแห่งนี้ในการออกแบบภาพให้ตรงกับ
ความหมายของเลขยันต์  
 
  จิตรกรรมภาพที่ 11: พระอรหันท้ังแปด (อัฏฐอรหันตา) (ภาพท่ี 19) 

 ภาพ: พระสงฆ์จํานวนแปดองค์ ประทับนั่งขัดสมาธิราบบนอาสนะ
ภายในกุฏิ ท้ังหมดแสดงท่าทางนั่งสมาธิ ตีความว่าหมายถึง “พระอริยสาวก”  

 การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่ง
หมายเลข ๘ ของยันต์ท่ีหมายถึง “อัฏฐอรหันตา” อันมีความหมายว่า พระอรหันต์ท้ัง
แปด ซ่ึงสอดคล้องกับภาพพระอริยสาวกท้ังแปดองค์ท่ีปรากฏ 

 ข้อสังเกต: ลักษณะจีวรท่ีเป็นร้ิวคล้ายกับจีวรท่ีนิยมในจิตรกรรม    
ฝาผนังในศิลปะแบบพม่า - มอญ แสดงให้เห็นถึงการรับอิทธิพลศิลปะแบบ         
พม่า - มอญในอีกประการหนึ่งของจิตรกรรมแห่งนี้ ดังจะได้วิเคราะห์ต่อไป  

 
 จิตรกรรมภาพที่ 12: พระพุทธเจ้าห้าพระองค์ (ปัญจพุทธานะมามิ

หัง) (ภาพท่ี 20) 
  ภาพ: พระพุทธเจ้าสี่พระองค์ และเทพบุรุษหนึ่งองค์ ท้ังหมดประทับ
นั่งแสดงปางมารวิชัยบนบัลลังก์ภายในปราสาท สําหรับพระพุทธเจ้าสี่พระองค์มีพระ
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รัศมีรอบพระเศียรเป็นสีแดง ประทับเหนือบัวควํ่าบัวหงาย มีสัตว์ประจําแต่ละองค์ 
ได้แก่ โค เต่า ไก่ และพญานาค ส่วนเทพบุรุษนั้นมีลักษณะเป็นแบบศิลปะแบบ    
พม่า - มอญ มีสัตว์ประจําองค์คือ ราชสีห์  
  การเขียนภาพสัตว์ประจําพระพุทธเจ้าท้ังห้าองค์ดังกล่าว เป็นคติ
ความเชื่อท่ีนิยมอย่างมากในวัฒนธรรมพม่า - มอญ อันมีท่ีมาจากนิทานเร่ืองพญา   
กาเผือก ซ่ึงเชื่อมโยงกับการอุบัติของพระพุทธเจ้าห้าพระองค์ในภัทรกัปปัจจุบัน17 
สามารถตีความภาพได้ว่า ภาพพระพุทธเจ้าคู่กับไก่ คือ “พระกกุสันโธ” ภาพ
พระพุทธเจ้าคู่กับพญานาค คือ “พระโกนาคมโน” ภาพพระพุทธเจ้าคู่กับเต่า คือ 
“พระกัสสโป” ภาพพระพุทธเจ้าคู่กับโค คือ “พระโคตมะ” ภาพพระพุทธเจ้าคู่กับ
ราชสีห์ คือ “พระศรีอริยเมตไตรย” ดังนั้น จึงสามารถนี้ความภาพนี้ได้ว่าหมายถึง 
“พระพุทธเจ้าห้าพระองค์” ในภัทรกัปปัจจุบัน  
  การวิเคราะห์เปรียบเทียบกับยันต์ตรีนิสิงเห: ตรงกับตําแหน่ง
หมายเลข ๕ ของยันต์ท่ีหมายถึง “ปัญจพุทธานะมามิหัง” อันมีความหมายว่า 
พระพุทธเจ้าห้าพระองค์ (ในภัทรกัปปัจจุบัน) ซ่ึงสอดคล้องกับภาพพระพุทธเจ้าท้ังห้า
พระองค์ท่ีปรากฏ 
  ข้อสังเกต: การวางภาพเทพบุรุษท่ีหมายถึง “พระศรีอริยเมตไตรย” 
ไว้ในตําแหน่งหน้าสุดของภาพ แสดงให้เห็นทัศนคติของผู้ออกแบบหรือช่างผู้เขียน
ภาพท่ีต้องการมุ่งเน้นถึงพระพุทธเจ้าในอนาคตหรือชีวิตในชาติหน้า ซ่ึงสอดคล้องกับ

17 นิทานพญากาเผือกมีความโดยย่อกล่าวว่า พระโพธิสัตว์ทั้งห้าองค์มาปฏิสนธิในท้องพญากาเผือก
เป็นไข่ห้าฟอง ต่อมาพญากาเผือกต้องมาตายก่อน (ได้เกิดเป็นพรหม) ส่วนไข่ทั้งห้าฟองนั้นได้มีแม่
พญานาค เต่า ไก่ ราชสีห์ และโคนําไปเล้ียง ต่อมาพระโพธิสัตว์ทั้งห้าพระองค์ได้ออกบําเพ็ญเพียร
โดยต้ังความหวังเป็นพระพุทธเจ้าในภายภาคหน้า ซึ่งเชื่อมโยงมาสู่ภัทรกัปปัจจุบันที่มีพระพุทธเจ้า
มาอุบัติจํานวนห้าพระองค์ ได้แก่ พระกกุสันโธ (ไก่), พระโกนาคมโน (พญานาค), พระกัสสโป 
(เต่า), พระโคตมะ (โค) และพระศรีอริยเมตไตรย (ราชสีห์). 
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คติความเชื่อของพุทธศาสนิกชนท่ีจะกระทําความเพียรและประกอบคุณงามความดี
อยู่ในศีลธรรมเพ่ือชีวิตท่ีดีข้ึนในภพภูมิข้างหน้า หรือการปรารถนาจะได้ไปเกิดในสมัย
ของพระพุทธเจ้าศรีอริยเมตไตรย  
  อนึ่ง ลักษณะภาพและการแต่งกายของเทพบุรุษมีความคล้ายคลึงกับ
ภาพเทพบุ รุษหรือบุคคลชั้นสูงศิลปะแบบพม่า - มอญ และลักษณะจีวรของ
พระพุทธเจ้าท่ีเป็นร้ิวคล้ายกับจีวรท่ีนิยมในจิตรกรรมฝาผนังในศิลปะแบบพม่า - มอญ 
ลักษณะดังกล่าวแสดงถึงการรับอิทธิพลศิลปะแบบพม่า - มอญเช่นเดียวกับภาพ
จิตรกรรมภาพก่อนหน้าดังได้กล่าวไปแล้ว ซ่ึงจะได้ทําการวิเคราะห์ต่อไป  
 อาจกล่าวได้ว่าจิตรกรรมบนเพดานหอไตร วัดป่าไผ่ มีความสัมพันธ์กับยันต์ 
ตรีนิสิงเห โดยเกิดจากการนําความหมายของตัวเลขต่าง ๆ ในยันต์มาเขียนเป็นภาพ
จิตรกรรม จิตรกรรมภาพท่ี 1 - 3 คือ “ชุดตัวเลข ๓ ๗ ๕” จิตรกรรมภาพท่ี 4 - 6 คือ 
“ชุดตัวเลข ๔ ๖ ๕” จิตรกรรมภาพที่ 7 - 9 คือ “ชุดตัวเลข ๑ ๙ ๕” และจิตรกรรม
ภาพท่ี 10 - 12 คือ “ชุดตัวเลข ๒ ๘ ๕” ของยันต์ตรีนิสิงเห (ภาพท่ี 21) ดังนั้น
จิตรกรรมบนเพดานหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่จึงได้รับแรงบันดาลใจโดยตรงมาจาก
ยันต์ตรีนิสิงเห  
 การถ่ายทอดความหมายของยันต์ตรีนิสิงเหเป็นภาพจิตรกรรมดังกล่าว เกิดข้ึน
จากความรู้ความเข้าใจของผู้ออกแบบและกลุ่มช่างผู้เขียนภาพเป็นอย่างดี ท้ังในเร่ือง
จิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณีและยันต์ตรีนิสิงเห โดยวิธีการเลือกนํารูปแบบในงาน
จิตรกรรมไทยมาใช้สื่อความหมายของยันต์อย่างตรงไปตรงมาตามลักษณะของงาน
ช่างพ้ืนบ้าน เช่น พระอาทิตย์และพระจันทร์ จตุโลกบาล พระอรหันต์ท้ังแปดองค์ 
เป็นต้น อย่างไรก็ดี ในบางความหมายท่ีไม่เป็นท่ีนิยมในจิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณี 
ผู้ออกแบบและช่างผู้เขียนภาพยังได้สร้างสรรค์ข้ึนมาโดยเฉพาะ เช่น พระวิษณุท้ังห้า 
ผู้เป็นเจ้าของงาน เป็นต้น 
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 จิตรกรรมแบบศิลปะพม่า - มอญท่ีปรากฏในจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเห  
 จากการศึกษาในประเด็นก่อน พบว่าปรากฏภาพบางส่วนท่ีเขียนแบบศิลปะ
พม่า - มอญร่วมอยู่ในจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเหด้วย ในประเด็นนี้จึงทําการ
วิเคราะห์เพ่ิมเติม กล่าวคือ ภาพสิงห์หนึ่งตัวในภาพตรีนิสิงเห (ภาพที่ 9) ลักษณะของ
สิงห์มีความคล้ายคลึงกับนรสิงห์ในศิลปะแบบพม่า - มอญ นรสิงห์นั้นนิยมทําเป็นสิงห์
สองตัวแต่มีหัวเป็นคนเพียงหัวเดียว ประดับตามมุมของศาสนาสถานเชื่อว่าสร้างเพื่อ
ดูแลปกป้องศาสนสถาน (Chanwatthanakun 2010: 198) เช่น ประติมากรรมรูป 
นรสิงห์ท่ีเจดีย์ชเวดากอง เมืองย่างกุ้ง ประเทศสหภาพเมียนมา (ภาพท่ี 22) เป็นต้น  
 ภาพเทพบุรุษหกองค์ในภาพเทวดาท้ังหกชั้นฟ้า (ภาพท่ี 13) และภาพเทพ
บุรุษหนึ่งองค์ (พระศรีอริยเมตไตรย) ในภาพพระพุทธเจ้าห้าพระองค์ (ภาพท่ี 20) 
ลักษณะของเทพบุรุษดังกล่าวมีความคล้ายคลึงกับเทพบุรุษหรือบุคคลชั้นสูงในศิลปะ
แบบพม่า - มอญท่ีมีอายุอยู่ในช่วงพุทธศตวรรษท่ี 25 ท้ังในส่วนของหน้าตาและการ
แต่งกาย เช่น ภาพเทพบุรุษในจิตรกรรมฝาผนังวิหารท่ีเจดีย์ไจก์ตานลาน (Stadtner 
2011: 180 - 182) (ภาพท่ี 23) ภาพบุคคลชั้นในจิตรกรรมฝาผนังเร่ืองพุทธประวัติบน
แผงไม้คอสองวัดกอนัต หมู่บ้านกอนัต (ภาพที่ 24) เมืองมะละแหม่ง ประเทศสหภาพ
เมียนมา เป็นต้น แสดงให้เห็นว่าช่างผู้เขียนต้องมีความรู้ความเข้าใจในจิตรกรรมแบบ
ศิลปะพม่า - มอญเป็นอย่างดี  
 นอกจากนี้ เป็นท่ีน่าสังเกตว่าช่างผู้ เขียนจัดวางภาพท่ีเขียนแบบศิลปะ     
พม่า - มอญในตําแหน่งหน้าสุดและเป็นจุดเด่นของภาพ เห็นได้จากการวางภาพ     
นรสิงห์และภาพพระศรีอริยเมตไตรยอยู่ด้านหน้าสุดในตําแหน่งโดดเด่นท่ีสุดของภาพ 
แสดงให้เห็นว่าช่างผู้เขียนภาพให้ความสําคัญกับภาพท่ีเขียนแบบศิลปะพม่า - มอญ
เป็นอย่างมาก  
 ดังนั้น อาจกล่าวได้ ว่าในจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเห บนเพดานหอ
พระไตรปิฎกวัดป่าไผ่ ปรากฏภาพในแบบศิลปะพม่า - มอญร่วมอยู่ด้วย ภาพดังกล่าว
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เขียนข้ึนโดยช่างท่ีมีความรู้ความเข้าใจในจิตรกรรมแบบศิลปะพม่า - มอญเป็นอย่างดี 
สันนิษฐานว่าเป็นช่างมาจากประเทศสหภาพเมียนมาท่ีเข้ามาร่วมเขียนภาพนี้ด้วย 
ภาพในลักษณะดังกล่าวสะท้อนให้เห็นถึงเจตนาในการให้ความสําคัญกับศิลปะแบบ
พม่า - มอญตามการสร้างสรรค์ของงานช่างพ้ืนบ้านในชุมชนชาวมอญพ้ืนท่ีนี้  
 

ข้อสันนิษฐานเรื่องพระมหาเป้อกับจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเห
บนเพดานหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่  
 ในปัจจุบันยังคงเป็นปัญหาอยู่ว่าจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเหบนเพดานหอ
พระไตรปิฎกวัดป่าไผ่ เป็นฝีมือการเขียนของผู้ใด  
 จากการศึกษาท่ีผ่านมาของกุศล เอ่ียมอรุณ (Eam-arjun 1998: 350 - 367) 
ได้สัมภาษณ์หมอเลี่ยม วังวารี อายุ 85 ปี ซ่ึงเคยเป็นลูกศิษย์ของมหาเป้อ บวชเณร
เม่ือตอนอายุ 10 ขวบ เป็นหนึ่งในลูกศิษย์ท่ีได้รับการถ่ายทอดวิชาความรู้ทาง
โหราศาสตร์และมนต์คาถาจากมหาเป้อ หมอเลี่ยมให้สัมภาษณ์ว่า  

“...มหาเป้อเคยเป็นเจ้าอาวาสอยู่วัดป่าไผ่ ตอนหลังสึก
เป็นฆราวาส มาต้ังบ้านอยู่ตรงข้ามกับวัดขนอน ท่าน
เป็นผู้มีความสามารถมาก มีความรู้เร่ืองพระไตรปิฎก
ท้ังภาษาไทยและภาษามอญ ว่ากันว่าท่านเรียนภาษา
มอญท่ีวัดป่าไผ่ต้ังแต่เด็ก ๆ จึงเก่งทางบาลีและทาง
โหราศาสตร์ด้วย มีตําราการเขียนยันต์ ซ่ึงจะบอกว่า
เขียนอย่างไร สวดคาถาอะไรระหว่างเขียน ภาพเขียนท่ี
เราเห็นท่ีหอพระไตรปิฎกนั้น เขาวาดเป็นภาพแทน
ตัวเลข แต่ถ้าใช้ติดตามบ้านนั้น เขาใช้ตัวเลขเป็น
สัญลักษณ์แทน เช่น พระเจ้าห้าพระองค์ก็ใช้เลข ๕ 
พระอาทิตย์และพระจันทร์ก็ใช้เลข ๒ ตัวเลขแต่ละตัว
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นั้นเขาจะมีคาถาหรือคําภาวนากํากับ ยันต์ตรีนิสิงเหจะ
เรียกว่ายันต์แปดทิศก็ได้ เป็นสี่เหลี่ยมสองอันซ้อนกัน 
เม่ือเวลาลากเส้นลงยันต์นั้นจะให้เส้นสะดุดหยุดชะงัก
ไม่ได้ ปากก็ท่องบ่นคาถาท่ีถ่ายทอดกันเฉพาะต้ังแต่เม่ือ
คร้ังโบราณ เรียกว่า ลงยันต์ เป็นวิชาท่ียาก คนเรียน
ต้องมีท้ังสมาธิ อดทนแน่วแน่ จิตไม่แกว่งไกว...”  

 
 กุศล เอ่ียมอรุณ (Eam-arjun 1998: 350 - 367) ยังได้สัมภาษณ์อาจารย์จวน 
เครือวิชฌยาจารย์ ปราชญ์ชาวมอญบ้านม่วง18 ความว่า  

“...เม่ือตอนท่ีผมเป็นเด็ก ๆ ประมาณ 10 กว่าขวบ ผม
ได้ทันเห็นท่านมหาเป้อ  ท่านเป็นผู้ ท่ี ดั งมากทาง
นักธรรม รู้เ ร่ืองหลักการทางศาสนาอย่างแตกฉาน 
นอกจากนี้ ยังเก่งเร่ืองคาถาอาคม อย่างเรื่องยันต์ตรีนิ
สิงเหก็ถือว่าท่านเก่งกล้าสามารถทีเดียว ชาวบ้านแถบน้ี
ต้องมาหา คนมอญเชื่อถือกันมาก แม้ปัจจุบันก็ไม่เสื่อม
คลาย ทว่าหาคนทําคนรู้อย่างจริงจังในปัจจุบันแทบจะ
ไม่มี หาคนถ่ายทอดไม่ได้ คนเรียนก็ไม่มี...”  

 
 อาจารย์จวนยังให้สัมภาษณ์ว่า  

18 ชุมชนชาวมอญขนาดใหญ่ในอําเภอบ้านโป่ง. 
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“...มีคํากล่าวท่ีว่า ถ้าอยากดูลิเกให้ไปวัดคงคา อยากได้
วิชาไปวัดป่า  (ไผ่ ) อยากฟังเทศน์ไปวัดบ้านหม้อ 
หมายถึง เม่ือก่อนนั้นพระวัดป่าไผ่ได้ชื่อว่าเป็นพระเก่ง
พระธรรมไตรปิฎกอย่างพระมหาเป้อ พระจากวัด   
ต่าง ๆ บริเวณน้ีต่างเป็นลูกศิษย์ลูกหาท่านท้ังสิ้น มหา
ศรเป็นอาจารย์ของผมเม่ือคร้ังท่ีผมบวชเรียนก็เป็นลูก
ศิษย์ท่าน เม่ือพระท่ีวัดนี้เก่งพระจากวัดต่าง ๆ จึงต้อง
พากันมารํ่าเรียนท่ีนี่ เช่น วัดบ้านหม้อ วัดใหญ่นครชุมน์ 
วัดโพธ์ิ วัดม่วง (บน) เป็นต้น วัดป่าไผ่ดังมากจนได้ชื่อ
ว่าวัดเล็กแต่พระดัง รองลงไปคือวัดบ้านหม้อ เม่ือผมยัง
เป็นเด็ก รอบวัดป่าไผ่นั้นถือว่ามีแต่คนเก่ง เป็นนักธรรม
รู้เร่ืองศาสนากันมากทีเดียว...” 

 
 เม่ือวิเคราะห์ประวัติของพระมหาเป้อจากคําสัมภาษณ์ เป็นท่ีน่าพิจารณาว่า
เอกสารฉบับท่ีพิมพ์คําสัมภาษณ์ของหมอเลี่ยมดังกล่าวนั้นตีพิมพ์เม่ือ พ.ศ. 2541 
ขณะนั้นหมอเลี่ยมมีอายุราว 85 ปี เม่ือสืบย้อนไปถึงวัย 10 ขวบของท่านจึงน่าจะอยู่
ในราว พ.ศ. 2466 จึงสันนิษฐานว่าพระมหาเป้อน่าจะมีชีวิตอยู่ในราวช่วงปลายพุทธ
ศตวรรษท่ี 24 ถึงพุทธศตวรรษท่ี 25 หรืออยู่ในช่วงปลายสมัยรัชกาลท่ี 3 ถึงต้น
รัชกาลท่ี 6 ท่านเคยเป็นเจ้าอาวาสอยู่วัดป่าไผ่ เป็นผู้มีความสามารถมาก มีความรู้
แตกฉานเรื่องพระไตรปิฎก และความรู้ทางภาษาท้ังภาษาบาลี ภาษาไทย และภาษา
มอญ รวมถึงความรู้ทางโหราศาสตร์ ทางคาถาอาคม และทางการเขียนลงยันต์ 
โดยเฉพาะยันต์ตรีนิสิงเหที่เป็นท่ีรับรู้อย่างกว้างขวางในพ้ืนท่ีนี้และมีผู้เชื่อถือกันมาก 
จึงเป็นไปได้ว่าจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเหบนเพดานหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่น่าจะมี



74 | วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 15 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2561) 

ความเกี่ยวข้องกับพระมหาเป้อ อย่างไรก็ดี จากการศึกษายังไม่พบหลักฐานใดท่ีชี้ชัด
ได้ว่าท่านมหาเป้อเป็นผู้เขียนภาพดังกล่าวด้วยตนเอง  
 จากการศึกษาสามารถอธิบายต่อข้อสันนิษฐานข้างต้นได้ว่า ในการเขียน
จิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเหนั้น ช่างผู้เขียนภาพจะต้องมีความเข้าใจและความ
เชี่ยวชาญในเร่ืองจิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณีเป็นอย่างมาก โดยเฉพาะในเรื่องการ
เลือกนําภาพต่าง ๆ มาใช้ให้สอดคล้องกับความหมายของยันต์ตรีนิสิงเหซ่ึงต้องอาศัย
ความรู้ในระดับครูช่าง แต่ตามประวัติของพระมหาเป้อนั้นท่านเป็นปราชญ์ท่ีมีความรู้
แตกฉานในพระไตรปิฎก และมีความเชี่ยวชาญในการลงยันต์โดยเฉพาะยันต์ตรีนิสิงเห 
โดยไม่ปรากฏว่าท่านมีความเชี่ยวชาญในงานจิตรกรรมฝาผนัง จึงอาจกล่าวได้ว่าพระ
มหาเป้อไม่น่าจะเป็นผู้เขียนจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเหบนเพดานหอพระไตรปิฎก
วัดป่าไผ่ด้วยตัวของท่านเอง 
 อย่างไรก็ดี เนื่องจากพระมหาเป้อเคยเป็นเจ้าอาวาสวัดป่าไผ่ และมีความ
เชี่ยวชาญในการลงยันต์ตรีนิสิงเหและมีความรู้ในโหราศาสตร์เป็นอย่างดี ดังนั้นจึง
เป็นไปได้อย่างมากว่าจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเหบนเพดานหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่
น่าจะเกิดจากแรงบันดาลใจของพระมหาเป้อ โดยพระมหาเป้อน่าจะเป็นผู้ออกแบบ
ภาพเขียนดังกล่าว และทํางานร่วมกับกลุ่มช่างเขียนท่ีมีความเชี่ยวชาญในงาน
จิตรกรรมฝาผนังไทย  
 
 ความสัมพันธ์ระหว่างจิตรกรรมภาพยันตรีนิสิงเหกับหอไตร  
 จากการศึกษาพบว่าผู้ออกแบบต้ังใจวางจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิงเหไว้ท่ี
ตําแหน่งเพดานของหอไตร โดยน่าจะได้แนวคิดมาจากการใช้งานยันต์ตรีนิสิงเห
โดยท่ัวไปท่ีนิยมนํายันต์นี้ไปติดไว้ตามหัวเสาบ้านเรือน จึงแสดงให้เห็นว่าผู้ออกแบบ
ต้ังใจให้จิตรกรรมนี้ ทําหน้าท่ีเป็นเสมือนยันต์ตรีนิสิงเหสําหรับปกปักรักษาหอ
พระไตรปิฎก และตั้งใจใช้จิตรกรรมนี้ตกแต่งเพดานอาคารหอพระไตรปิฎกให้เกิด
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ความสวยงามตามหน้าท่ีหลักของงานจิตรกรรมฝาผนัง ความสัมพันธ์ลักษณะดังกล่าว
สะท้อนให้เห็นถึงเอกลักษณ์ภูมิปัญญาของช่างพ้ืนบ้านโบราณ ท่ีมีการสร้างสรรค์อย่าง
ชาญฉลาดและสัมพันธ์อยู่กับคติความเชื่ออย่างแนบแน่น  
 

บทสรุป 
 ผลการศึกษานี้ทําให้ทราบว่าจิตรกรรมบนเพดานหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่ ซ่ึง
เป็นงานศิลปกรรมท่ีปรากฏในวัดของชุมชนชาวมอญในพื้นท่ีอําเภอโพธาราม จังหวัด
ราชบุรี มีลักษณะเป็นจิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณีแบบงานช่างพ้ืนบ้าน สันนิษฐาน
กําหนดอายุจากลักษณะภาพเขียนและเทคนิคทางด้านจิตรกรรมฝาผนังไทยได้ว่า
นา่จะเขียนข้ึนในสมัยรัชกาลท่ี 5 ลงมา  
 จิตรกรรมแห่งนี้เขียนเป็น “ภาพยันต์ตรีนิสิงเห” ซ่ึงสอดคล้องกับการศึกษาท่ี
ผ่านมาของกุศล เอ่ียมอรุณ (Eam-arjun 1998: 350 – 367) และคําบอกเล่าของ
พระสงฆ์วัดป่าไผ่ โดยมีวิธีการออกแบบภาพอย่างตรงไปตรงมา ทว่าต้องอาศัยความรู้
ความเข้าใจเป็นอย่างมาก ท้ังในด้านงานจิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณีและในด้านการ
สร้างยันต์ตรีนิสิงเห ทําให้สันนิษฐานว่าภาพเขียนแห่งนี้เป็นฝีมือของกลุ่มช่างชาวบ้าน
ท่ีมีฝีมือเชี่ยวชาญในงานจิตรกรรมฝาผนังไทยเป็นอย่างดี โดยน่าจะได้รับแรงบันดาล
ใจและการออกแบบจาก “พระมหาเป้อ” พระสงฆ์ชาวมอญอดีตเจ้าอาวาสวัดป่าไผ่ 
ซ่ึงเป็นพระผู้มีความรู้ความสามารถแตกฉานในพระไตรปิฎก และชื่อเสียงทางด้าน
โหราศาสตร์และการสร้างยันต์ตรีนิสิงเหในพ้ืนท่ีนี้  
 การออกแบบจิตรกรรมภาพนี้เกิดจากการใช้ความหมายของเลขแต่ละตัวใน
ยันต์ตรีนิสิงเหที่ปรากฏในคาถาตรีนิสิงเหที่ใช้เสกลงยันต์มากําหนดภาพเขียน โดยการ
หยิบยืมภาพมาจากจิตรกรรมฝาผนังไทยประเพณีท่ัวไป สะท้อนให้เห็นถึงเอกลักษณ์
ทางภูมิปัญญาของงานช่างพ้ืนบ้านท่ีมีการสร้างสรรค์อย่างอิสระและสัมพันธ์แนบแน่น
กับคติความเชื่อของผู้ออกแบบและสังคมในช่วงเวลานั้น ๆ  
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 จิตรกรรมแห่งนี้ ยังสะท้อนให้เห็นถึงอิทธิพลของจิตรกรรมแบบศิลปะ      
พม่า - มอญในช่วงเวลาร่วมสมัยกัน ท่ีผู้ออกแบบภาพหรือช่างผู้เขียนภาพเลือกนํามา
เขียนแทรกในบางส่วน โดยวางไว้ในตําแหน่งท่ีโดดเด่นท่ีสุดของภาพ ซ่ึงแสดงให้เห็น
ถึงเจตนาท่ีต้องการสื่อถึงรูปแบบศิลปะตามคติความเชื่อและรสนิยมของตนใน
ช่วงเวลานั้น  
 นอกจากน้ี ผู้ออกแบบภาพหรือช่างผู้เขียนภาพตั้งใจให้ภาพจิตรกรรมนี้มี
ความหมายและทําหน้าท่ีเป็น “ยันต์ตรีนิสิงเห” คือเป็นพลังศักด์ิสิทธ์ิในทางนามธรรม
สําหรับปกปักรักษาหอพระไตรปิฎก ในขณะเดียวกันก็ต้ังใจให้ภาพจิตรกรรมนี้ทําหน้า
หลักในการตกแต่งอาคารหอพระไตรปิฎกด้วย  
 ดังนั้น  จึงอาจกล่าวได้ ว่าจิตรกรรมภาพยันต์ตรีนิสิง เหบนเพดานหอ
พระไตรปิฎก วัดป่ า ไผ่ เป็นงานจิตรกรรมไทยประเพณี อีก รูปแบบหนึ่ ง ท่ี มี             
เอกลักษณะเฉพาะอันโดดเด่น สามารถสะท้อนให้เห็นถึงวัฒนธรรมหลากหลายด้าน 
โดยเฉพาะในด้านคติความเชื่อ เทคนิคจิตรกรรมฝาผนัง และการสร้างสรรค์อย่าง
อิสระของงานช่างพ้ืนบา้น  
  

ข้อเสนอแนะ 
 1. ในการศึกษาครั้งนี้ไม่อาจสืบทราบถึงประวัติความเป็นมาท่ีชัดเจนของพระ
มหาเป้อได้ จึงควรจะมีการศึกษาเชิงลึกถึงประเด็นดังกล่าวต่อไป โดยการสืบค้นบุคคล
ผู้เป็นครอบครัวหรือญาติพ่ีน้องของพระมหาเป้อ หรือหมอเลี่ยมผู้เป็นศิษย์ของพระ
มหาเป้อในพ้ืนท่ีนี้ 
 2. คัมภีร์ต่าง ๆ ของวัดป่าไผ่นั้นชํารุดเสียหายไปหมด ทําให้ในการศึกษาคร้ังนี้
ไม่พบคัมภีร์ตรีนิสิงเหของวัดป่าไผ่ ในการศึกษาต่อไปจึงควรจะมีการสืบหาคัมภีร์    
ตรีนิสิงเหในวัดอ่ืน ๆ ในพ้ืนท่ีนี้ เพ่ือศึกษาค้นคว้าเปรียบเทียบต่อไป โดยเฉพาะคัมภีร์
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ฉบับภาษามอญ และควรจะทําการอ่านแปลเป็นภาษาไทยเพื่อศึกษาเปรียบเทียบกับ
ฉบับภาษาไทย และศึกษาเปรียบเทียบกับจิตรกรรมท่ีหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่ต่อไป  
 3. ควรจะมีการสืบค้นคติการนับถือยันต์ตรีนิสิงเหของชาวมอญในเมืองมอญ 
สหภาพเมียนมา เพ่ือนํามาร่วมวิเคราะห์ให้เกิดความชัดเจนมากข้ึน  
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ภาพประกอบบทความ 

ภาพท่ี 1 หอพระไตรปิฎก วัดป่าไผ่ อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี  
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ภาพท่ี 2 ลายเส้นรูปด้านโครงสร้างหอพระไตรปิฎก  
วัดป่าไผ่ อําเภอโพธาราม จังหวัดราชบุรี  

เขียนแบบโดย: อาจารย์สิริเดช วังกรานต์ คณะสถาปัตยกรรมศาสตร์  
มหาวิทยาลัยศิลปากร 
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ภาพท่ี 3 ผ้ายันต์ตรีนิสิงเห ของหลวงพ่อโบ้ย (พ.ศ. 2435 – 2508)  
วัดมะนาว จังหวัดสุพรรณบุรี 

Source: Prakrunglungporbuywatmanowcanghwadsupranburi 2017  

ภาพท่ี 4 ยันต์ตรีนิสิงเหของหลวงพ่อทบ วัดชนแดน จังหวัดเพชรบูรณ์ 
Source: Kai Phetchabun 2014  
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ภาพท่ี 5 เหรียญท่ีระลึก พระสุเมธาจารย์ (วอน) วัดปรมัยยิกาวาส จังหวัดนนทบุรี 
ด้านหลังของเหรียญนี้ปรากฏยันต์ตรีนิสิงเหแบบมอญ 

Source: Louis Pak Gret 2017 
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ภาพท่ี 6 ตะกรุดโทนลงด้วยยันต์ตรีนิสิงเหจารแบบมอญตามตําราของพระครูรอด 
(พุทธสณฺโฑ) (พ.ศ. 2437 – พ.ศ. 2487) วัดบางน้ําวน จังหวัดสมุทรสาคร 

Source: Sit Wat bang nam won 2015 
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ภาพท่ี 7 จิตรกรรมบนเพดานหอพระไตรปิฎก วัดป่าไผ่ อําเภอโพธาราม  
จังหวัดราชบุรี 
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ภาพท่ี 8 การกําหนดแบ่งจิตรกรรมออกเป็น 12 ภาพย่อยเพื่อการวิเคราะห์ 
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ภาพท่ี 9 จิตรกรรมภาพสิงห์สามตัว (ตรีนิสิงเห) 

ภาพท่ี 10 จิตรกรรมภาพนาคเจ็ดตน (สัตตะนาเค)  
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ภาพท่ี 11 จิตรกรรมภาพพระวิศวกรรมท้ังห้า (ปัญจเพชรฉลูกัญเจวะ) 

ภาพท่ี 12 จิตรกรรมภาพท้าวจตุโลกบาล (จัตตุเทวา) 
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ภาพท่ี 13 จิตรกรรมภาพเทวดาท้ังหกชั้นฟ้า (ฉะอิทธิราชา) 

ภาพท่ี 14 จิตรกรรมภาพพระอินทร์ท้ังห้า (ปัญจอินทรานะเมวะจะ) 
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ภาพท่ี 15 จิตรกรรมภาพเจ้าแห่งยักษ์ (เอกะยักขา) 

ภาพท่ี 16 จิตรกรรมภาพเทวดานพเคราะห์ (นะวะเทวา) 
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ภาพท่ี 17 จิตรกรรมภาพพระพรหมท้ังห้า (ปัญจพรหมาสหัมบดี)  

ภาพท่ี 18 จิตรกรรมภาพเทวดาผู้เป็นเจ้าของวัน หรือพระอาทิตย์ 
และพระจันทร์ (ทะเวราชา) 
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ภาพท่ี 19 จิตรกรรมภาพพระอรหันต์ท้ังแปด (อัฏฐอรหันตา) 

ภาพท่ี 20 จิตรกรรมภาพพระพุทธเจ้าห้าพระองค์ (ปัญจพุทธานะมามิหัง) 
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ภาพท่ี 21 ความสัมพันธ์ระหว่างภาพจิตรกรรมบนเพดานหอพระไตรปิฎกวัดป่าไผ่กับ
ยันต์ตรีนิสิงเห เปรียบเทียบกับผ้ายันต์ตรีนิสิงเหของหลวงพ่อโบ้ย  

(พ.ศ. 2435 - 2508) วัดมะนาว จังหวัดสุพรรณบุรี 
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ภาพท่ี 22 ประติมากรรมรูปนรสิงห์ ประดับเจดีย์ชเวดากอง  
เมืองย่างกุ้ง สหภาพเมียนมา 
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ภาพท่ี 23 จิตรกรรมฝาผนังวิหารแห่งหนึ่งท่ีเจดีย์ไจก์ตานลาน  
เมืองมะละแหม่ง สหภาพเมียนมา 

ภาพท่ี 24 จิตรกรรมบนแผงไม้คอสองวัดกอนัต หมู่บ้านกอนัต  
เมืองมะละแหม่ง สหภาพเมียนมา 
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(wō̜n) [Hreanceakhun sumethacarn (won)]. Retrieved May 
2 , 2 0 1 8 , from http://www.thaprachan.com/amulet_de 
tail/1367089.  

Manirat, N. (2010). Lēkyan: phǣnphang ʻan saksit [Rune: Sa-
cred Figure]. Bangkok: National Discover Museum Insti-
tute. 

Phantharangsi, S. (1978). Sātsanā bōrān [Ancient Religions]. 
Bangkok: Religion Center of Bangkok. 



วารสารไทยคดีศึกษา ปีที่ 15 ฉบับที่ 1 (มกราคม - มิถุนายน 2561) | 95 

Prakrunglungporbuywatmanow Suphanburi Province. (2 0 1 7 , 
June 1 1 ). Yan trī ni sing hē lūangphō̜ bōi wat manāo 
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